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WARNING
STRANGULATION HAZARD: Young children can be strangled by 
cords. Immediately remove this product if a cord longer than 22cm 
or a loop exceeding 44 cm around becomes accessible.

Installation Guide / Guide d’installation /
Guía de instalación

Tape Measure, 
Galon à mesurer, 
Cinta métrica

Tools Suggested, 
Outils suggérés,
Herramientas 
recomendadas

Level, Niveau, Nivel

Mounting options
Inside mount: Blind is mounted inside the window frame, either to the top of the frame or to the sides. 
Outside mount: Blind is mounted either on or outside the window frame.
Note: Mounting screws provided are suitable for most mounting surfaces. See below for additional suggestions. 
For wallboard or plaster: Use hollow wall anchors for added support.
For concrete, stone, brick or tile: Use an appropriate drill bit and appropriate anchors before fastening the screws.
For metal surfaces: Pre-drill holes before fastening the screws.

Options d'installation
Installation à l'intérieur du cadrage : Le store est installé à l'intérieur du cadrage ; les supports peuvent être vissés dans 
la partie supérieure ou dans les cotés de l'intérieur du cadrage. 
Installation à l'extérieur du cadrage : Le store est installé sur ou à l'extérieur du cadrage.
Avis : Les vis fournies peuvent être utilisées pour l'installation sur la plupart des surfaces. Voici quelques conseils 
s'appliquant à certains types de surfaces. 
Pour les panneaux de gypse ou le plâtre : Utilisez les chevilles d'ancrage (fournies) pour obtenir un support 
additionnel.
Pour le béton, la pierre, la brique ou la céramique : Utilisez une perceuse avec des mèches appropriées de même que
les chevilles d'ancrage appropriées avant de poser les vis.
Pour les surfaces métalliques : Percez des trous avant de poser les vis.

Opciones de instalación
Montaje interior: La persiana es montada dentro del marco de ventana, ya sea a la parte superior del marco o a los lados. 
Montaje exterior: La persiana es montada fuera del marco de la ventana.
Nota: Los tornillos de montaje provistos son adecuados para la mayoría de las superficies.Para notas adicionales vea a 
continuación. 
Para paredes de cartón o de yeso: Utilice anclajes de pared hueca (incluidos) para soporte adicional.
Para concreto, piedra, ladrillo o ceràmica: Use una broca adecuada y anclajes adecuados antes de fijar los tornillos.
Para superficies metálicas: Taladre orificios antes de fijar los tornillos.

Drill
3/32" drill bit (wood)
7/32" drill bit
(drywall for anchor)
Perceuse
Mèche 3/32 po (bois)
Mèche 7/32 po
(chevilles d'ancrage 
pour cloisons sèches)
Taladro
Broca de 3/32" (madera)
Broca de 7/32" 
(mampostería, para taquete)

Screwdriver,
Tournevis,
Destornillador

Pencil, Crayon, Lápiz

OPTIONAL: 
Spacer Blocks
Quantity: 1 per bracket
En option: 
Blocs d'espacement
Quantité : 1 par support
OPCIONAL: 
Bloques de espaciamiento
Cantidad: 1 por soporte

Mounting Brackets 
Quantity: 2 or more depending
on width of blind

Support
Quantité : 2 ou plus selon la 
largeur du store

Soportes de montaje
Cantidad: 2 o más dependiendo
del ancho de la persiana

OPTIONAL: 
Side Mount / Extension Brackets
Quantity: 1 per bracket

En option: 
Support pour pose de côté / d'extension
Quantité : 1 par support

OPCIONAL: 
Soportes de instalación lateral / de extensión
Cantidad: 1 por soporte

Screws & Anchors
Quantity: 2 each per 
bracket

Vis & chevilles
Quantité : 2 pour chacun 
des supports

Tornillos y Anclajes
Cantidad: 2 de cada uno 
por soporte

Parts / Pièces / Piezas

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT : Les enfants en bas âge peuvent 
s’étrangler avec des cordes. Enlevez immédiatement ce produit 
si une corde mesurant plus de 22 cm devient accessible ou si le 
contour d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.
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Mounting / Montage / Montaje

Mounting Options / Options de montage / Opciones de montaje

Installation / Installation / Instalación

Outside mount 
Extérieur du cadrage

Montaje exterior

Inside mount 
Intérieur du cadrage

Montaje interior

Outside mount 
Extérieur du cadrage

Montaje exterior

Inside mount 
Intérieur du cadrage

Montaje interior

max. 30 in / 762 mmmax.  3 in
          76 mm max.  3 in

          76 mm

Inside mount 
Intérieur du cadrage

Montaje interior

Outside mount 
Extérieur du cadrage

Montaje exterior



Remove Cellular Shade from Brackets
Retirez le store cellulaire des supports
Retire la celular de los soportes

Bottom Up Wand Motor Cellular: To operate motorized shade.
Cellulaire ascendant avec baguette motorisée: Pour faire fonctionner le store motorisé.
Motor de varilla de abajo hacia arriba celular: Para operar la persiana motorizada.
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Remove / Démonter / Retire
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Buttons and functions / Boutons et fonctions / Botones y funciones

USB-C Charging Port / Port de charge USB-C / Puerto de carga USB-C

LED

Program Button / Bouton de programmation / Botón de programación

Wand Control / Contrôle de la traction / Mecanismo de tracción



Shade Operation / Fonctionnement de Store / Operación de Persiana

· To operate the shade, pull the wand and release. The shade will move either to the upper or lower limit.

· To reverse direction of the shade's motion, pull and release the wand to stop the shade. Then pull and release the wand one more time to send 	

  the shade in the new direction.

· To send the shade to a Favorite position, pull and hold the wand for 4 seconds. (To program a favorite position, see next page.)

Set Limits / Fixer les limites / Establecer Límites

· The shade must be powered via the USB-C cable. Pull and hold the wand until the shade has reached 

  the limit position. PRESS and HOLD the PROGRAM BUTTON until the shade jogs up and down. 

  This limit is now set. Repeat with the other limit.

· Pour faire fonctionner le store, tirez sur la baguette et relâchez-la. Le store se déplacera vers la limite supérieure ou inférieure.

· Pour inverser la direction du mouvement du store, tirez et relâchez la baguette pour arrêter le store. Ensuite, tirez et relâchez la baguette une 	

  fois de plus pour diriger le store dans la nouvelle direction.

· Pour diriger le store vers une position préférée, tirez et maintenez la baguette pendant 4 secondes. (Pour programmer la position préférée, 	

  voir page suivante.)

· Le store doit être alimenté via le câble USB-C. Tirez et maintenez la baguette jusqu'à ce que le store 
  atteigne la position limite. APPUYEZ et MAINTENEZ le BOUTON PROGRAMME jusqu'à ce que le 

  store monte et descende. Cette limite est désormais fixée. Répétez avec l'autre limite. 

· La persiana debe alimentarse mediante el cable USB-C. Tire y sostenga la varilla hasta que la persiana 
  haya alcanzado la posición límite. PRESIONE y MANTENGA SOSTENIDO el BOTÓN DE PROGRAMACIÓN 

  hasta que la persiana suba y baje. Este límite ya está establecido. Repita con el otro límite.

· Para operar la persiana, jale la varilla y suéltela. La sombra se moverá al límite superior o inferior.

· Para invertir la dirección del movimiento de la persiana, tire y suelte la varilla para dentener la persiana. Luego, tira y suelta la varilla una vez 	

  más para enviar la sombra en la nueva dirrección.

· Para enviar la persiana a una posición favorita, tire y mantenga presionada la varilla durante 4 segundos. (Para programar la posición 	

  favorita, ver la página siguiente.)
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Activate the Blind / Activer le Store / Activar la Persiana

· The shade is put in Transport Mode for shipping to prevent the shade from being inadvertanly activated during transport. To activate the 	

  shade and unlock it from Transport Mode, press and hold the Program Button while quickly pulling the wand 2 times. The motor LED will 	

  flash green and shade will be activated.

· Alternatively the shade can be activated and unlocked from Transport Mode by connecting the shade to power with the USB-C 5V power supply.

· Le store est mis en mode transport pour l'expédition afin d'éviter qu'il ne soit activé par inadvertance pendant le transport. Pour activer le store 	

  et le déverrouiller depuis le mode transport, appuyez et maintenez le bouton de programmation tout en tirant rapidement la baguette 2 fois. La 	

  lumière LED du moteur clignotera en VERT et le store sera activé.

· Alternativement, le store peut être activé et déverrouillé depuis le mode transport en connectant le store à l'alimentation avec l'alimentation 	

  USB-C 5V.

· La persiana se pone en modo de transporte durante el envío para evitar que se active inadvertidamente durante el transporte. Para activar la 	 	

  persiana y desbloquearla desde el modo de transporte, presione y mantenga presionado el botón de programa mientras tira rápidamente de la 	

  varita 2 veces. El LED del motor parpadeará en VERDE y se activará la persiana.

· Alternativamente, la persiana se puede activar y desbloquear desde el modo de transporte conectándola a la alimentación con la fuente de 	

  alimentación USB-C de 5V.
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Adjust Limits / Ajustez vos positions finales / Ajustar las posiciones finales

· The shade must be powered via the USB-C cable. Send shade to limit to be adjusted PRESS and HOLD the PROGRAM BUTTON on the  	  	

  motor for 3 seconds until the shade jogs. This erases the limit. Repeat setting the limits as noted on the previous page.

Set Favorite Position / Sauvegardez la position préférée / Guardar la posición favorita

· A favorite position of the shade is a position of the shade between the upper limit and lower limit that is frequently used. Position shade at 

  chosen position to be saved. Pull and hold the wand until the shade jogs once, approximately 7 seconds.

  To change favorite position, it must be first erased and then reprogrammed:

       1. Send shade to favorite position by pulling wand for 4 seconds.

       2. Once in favorite position, pull and hold the wand for 7 seconds, the shade will jog, indicating the favorite position was erased.

       3. Move the shade to the NEW favorite position, pull and hold the wand for 7 seconds, the shade will jog and the new favorite position will 		

           be saved.

· Le store doit être alimenté via le câble USB-C. Envoyez le store à la limite pour être ajustée. APPUYEZ et MAINTENEZ enfoncé le BOUTON 	

  PROGRAMME du moteur pendant 3 secondes jusqu'à ce que le store bouge. Cela efface la limite. Répétez la définition des limites comme 	   	
  indiqué à la page précédente.

· La persiana debe alimentarse mediante el cable USB-C. Envíe la sombra al límite para ajustarla. PRESIONE y MANTENGA SOSTENIDO el 	

  BOTÓN DE PROGRAMACIÓN en el motor durante 3 segundos hasta que la persiana se mueva. Esto borra el límite. Repita el establecimiento 	

  de los límites como se indica en la página anterior.

· Lorsqu’il n’y a pas de position préférée programmée, vous devez positionner votre store à votre position préférée. Lorsque le store est dans 	   	

  votre position préférée, maintenez la traction jusqu’à ce que le store monte et descende une fois, environ 7 secondes.

  Pour changer de position favorite, il faut d'abord l'effacer puis la reprogrammer : 

       1. Envoyez store à la position préférée en tirant la baguette pendant 4 secondes.

       2. Une fois dans la position préférée, tirez et maintenez la baguette pendant 7 secondes, le store bougera, indiquant que la position préférée 	

           a été effacée.

       3. Déplacez le store vers la NOUVELLE position préférée, tirez et maintenez la baguette pendant 7 secondes, le store bougera et la nouvelle

           position préférée sera enregistrée.

· Cuando no hay una posición favorita programada, debe colocar la persiana en su posición favorita. Cuando la cortina esté en su posición 

  favorita, tire y sostenga hasta que la cortina suba y baje una vez, aproximadamente 7 segundos.

  Para cambiar la posición favorita, primero se debe borrar y luego reprogramar: 

       1. Envíe la persiana a su posición favorita tirando de la varilla durante 4 segundos.

       2. Una vez que esté en la posición favorita, jale y sostenga la varilla durante 7 segundos, la persiana se moverá, indicando que se borró la 	

           posición favorita.

       3. Mueva la persiana a la NUEVA posición favorita, jale y gire la varilla durante 7 segundos, la persiana se moverá y se guardará la nueva 	  	

           posición favorita.



Charge the Shade / Recharger les stores / Recargar la persiana

· If the shade begins to slow or the LED flashes red, the motor may need to be recharged. To charge the shade, connect it to a standard 		

  USB-C 5V power supply via a USB-C cable.
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LED light flashes 
red during operation;
Charge the battery

La lumière LED 
clignote en rouge pendant 

le fonctionnement :
Chargez la batterie

Si la luz parpadea 
en rojo durante el
funcionamiento,
cargue la batería

LED light constantly 
green; battery is fully

charged

La lumière LED est 
constamment verte ; 

la batterie est
complètement chargée

Si la luz está en verde,
a batería está completa

mente cargada

LED light flashes 
green; battery is

charging

La lumière LED 
clignote en vert ; 
la batterie est en

charge

Si la luz está en 
verde, la batería
se está cargando

Frequently Asked Questions

Cause

The battery of the motor needs charging.

End limits are programmed incorrectly.

Charger is not plugged in or does not work.

The shade is in program mode.

No end limits are programmed.

No end limits are programmed.

Motor battery needs charging.

Motor is in transport mode.

Problem

Motor LED flashes red.

Shade is not charging.

The shade keeps moving up and down.

Favorite position cannot be programmed.

Shade moves in small steps.

Shade lowers too far.

Shade does not work.

Solution

Charge the motor. See page 6.

Reprogram end limits. See page 5.

Try a different charger or make sure the 
charger is plugged in the outlet.

Press the program button on the motor to exit 
program mode.

Program end limits. See pages 4.

Program end limits. See pages 4.

Charge the motor. See page 6.

Activate the motor. See page 4.

Shade moves in the opposite direction. Change the rotational direction. See page 4.

· Si la persiana comienza a disminuir o el LED parpadea en rojo, es posible que sea necesario recargar el motor. Para cargar la persiana, 	   	

  conéctela a una fuente de alimentación estándar USB-C de 5V mediante un cable USB-C.

· Si le store commence à ralentir ou si la lumière LED clignote en rouge, le moteur devra peut-être être rechargé. Pour charger le store, 		

  connectez-le à une alimentation standard USB-C 5V via un câble USB-C.
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Questions fréquentes

Preguntas frecuentes

Cause

Causa

La batterie du moteur est vide.

La batería del motor está vacía.

Les limites finales sont programmées 		
de manière incorrecte.

Las posiciones finales se han programado 
mal.

Le chargeur n'est pas branché ou ne 		
fonctionne pas.

El cargador no está enchufado o no 		
funciona.

Le store est en mode programme.

La persiana está en el modo de 
programación.

Aucune limite finale n'est programmée.

No se han programado posiciones finales.

Aucune limite finale n'est programmée.

No se han programado posiciones finales.

La batterie du moteur est vide.

La batería del motor está vacía.

Le moteur est en mode transport.

El motor está en el modo de transporte.

Problèm

Problema

La lumière LED du moteur clignote en rouge.

La luz del motor parpadea en rojo.

Le store ne charge pas.

La persiana no se carga.

Le store continue à monter et descendre.

La persiana no para de moverse hacia arriba y 
abajo.

La position préférée ne peut pas être programmée.

No se puede programar la posición favorita.

Le store se déplace à petits coups.

La persiana se mueve paso a paso.

Le store s'abaisse trop bas.

La persiana baja demasiado.

Le store ne fonctionne pas.

La persiana no funciona.

Solution

Solución

Chargez le moteur. Voir page 6.

Cargue el motor. Consulte la página 6.

Reprogrammez les limites finales. Voir page 5.

Reprogrammez les limites finales. Voir page 5.

Essayez un chargeur différent ou assurez-vous 
que le chargeur est branché dans la prise.

Pruebe con un cargador diferente o compruebe 
que el cargador esté enchufado en la toma de 
corriente.

Appuyez sur le bouton programme sur le 
moteur pour quitter le mode programme.

Appuyez sur le bouton programme sur le 
moteur pour quitter le mode programme.

Programmez les limites finales. Voir page 4.

Programmez les limites finales. Voir page 4.

Programmez les limites finales. Voir page 4.

Programe posiciones finales. Consulte la

Chargez le moteur. Voir page 6.

Cargue el motor. Consulte la página 6.

Activez le moteur. Voir page 4.

Active el motor. Consulte la página 4.

Le store se déplace dans la direction opposée.

La persiana se mueve en la dirrección opuesta.

Modifiez le sens de rotation. Voir page 4.

Modifiez le sens de rotation. Voir page 4.


